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Kumpidensyal at iba pang mga kondisyon ng decryption o panahon ng
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Keynote: Mangyaring suriin ang mga kaso hinggil sa mga prinsipyo ng paggamot na
may kaugnayan sa pagbubuntis at iba pang mga karapatan at interes sa panahon ng
trabaho ng mga migrant manggagawa.
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Ayon sa pampanguluhan palasyo noong Agosto 12, 12019, ang liham na
ipinadala ni No. 10800079990 ng liham na ipinadala sa Presidential Advisory
Committee on Human Rights on Human Rights noong Hulyo 19, 2019, ang
ika-36 na Komite ng Commission on Records resolution.
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Ang Artikulo 11 ng Pagkakapantay-pantay sa Kasarian sa Gawain ay nagbibigay ng
diskriminasyon batay sa sex o seksuwal na oryentasyon sa pagreretiro, paghihiwalay,
paghihiwalay at pagtatapon ng mga empleyado. Trabaho patakaran, labor kontrata o
grupo kasunduan ay hindi maaaring magbigay o pre-sumasang-ayon na ang isang
empleyado ay dapat umalis o manatili nang walang bayad kapag siya ay may-asawa,
buntis, panganganak o anak-pinalalaki;
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Ang Artikulo 73, talata 3, at artikulo 74 ng Employment Services Act (na tinukoy dito
bilang Batas na ito) ay nagbibigay na, siguro sa kaso ng pagwawakas ng relasyon ng
mga migranteng manggagawa, ang kanyang trabaho ay mababawi at uutusang lisanin
kaagad ang bansa. Artikulo 45, talata 2, ng Mga Panukala para sa Employment of
Foreign Permits at Administrative Measures (na tinukoy dito bilang mga Panukala)
stipulates na kung ang isang migrant termino ay nagtatampok sa kanyang trabaho sa
panahon ng pahintulot ng trabaho, aabisuhan ng employer ang lokal na awtoridad
bago umalis ang dayuhan, at ang lokal na awtoridad ay magtatanong tungkol sa
tunay na ideya ng paglipat at verify (na tinukoy dito bilang pagwawakas ng
verification).
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Ang artikulo 58, talata 1, item 2, at artikulo 20, talata 4, ng Batas na ito ay nagbibigay
na, siguro, ang paglipat ng mga manggagawa sa panahon ng bisa ng trabaho ay
pinapayagan, dahil ang responsibilidad ay hindi maaaring matukoy bilang dahilan ng
paglisan ng employer, ang employer ay kailangang gamitin sa ministri ng Employment.
Orihinal na tinanggap ng employer ang paglipat ng mga manggagawa dabhil sa
pagpigil, ang kaparusahan, malubhang pinsala o karamdaman o iba pang
responsibilidad ay hindi matutukoy bilang sanhi ng mga gawain ng employer, na
nagreresulta sa pagkaantala sa pag-alis sa bansa, at pagkatapos ng pagsang-ayon ng
proyekto ng Ministry, ang orihinal na trabaho ng mga migranteng manggagawa bago
pumunta sa ibang bansa, sa pagpapakilala o trabaho ng mga bagong migranteng
manggagawa. Artikulo 44 ng mga Panukala stipulates na migrant manggagawa ay
maaaring hindi dalhin ang kanilang mga pamilya upang manatili. Gayunman, walang
ganitong paghihigpit kung ito ay isang taong gumaw
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Artikulo 59 ng Batas na ito at Artikulo 11 ng artikulo 46, talata 1, talata 8 hanggang 11,
ng Batas sa Employment Services ay nagbibigay na ang pagbabalik-loob ng mga

manggagawa o ang mga patnubay para sa mga pamamaraan para sa conversion (na



tinukoy bilang mga gabay sa pagbabalik-loob) stipulates na ang paglipat ng mga
manggagawa na inaprubahan ng Ministri para sa pagbabalik-loob ng mga employer o
trabaho ay isasagawa sa loob ng 60 araw alinsunod sa kaugnay na mga probisyon.
Gayunman, kung ang paglipat ng mga manggagawa kung may mga espesyal na
sitwasyon na inaprubahan ng mga mahusay na awtoridad ng Taiwan awtoridad, ay
maaaring magpalawak ng pagbabalik-loob sa loob ng 60 araw, hanggang sa isang
pagkakataon.
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migrant manggagawa, ang mga karapatan at interes ng mga buntis na migranteng
manggagawa sa panahon ng trabaho at kasunod na trabaho ay dapat hawakan
alinsunod sa mga sumusunod na probisyon
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Isa sa mga partido ay ipinagbabawal mula sa pagwawakas ng relasyon sa trabaho
kapag ang transfer manggagawa ay buntis, panganganak, atbp., ang tagapag-empleyo
ay hindi maaaring gamitin ang mga bakuran upang wakasan ang relasyon sa trabaho.
Kung ang tagapag-empleyo ay sapilitang inuulit ang mga migranteng oras, ang
migrant manggagawa ay maaaring mag-file ng reklamo sa lokal na pamahalaan sa
pamamagitan ng linya ng 1955, at kapag tinanggap ng lokal na pamahalaan ang
aplikasyon ng employer para sa pag-verification ng kontrata, hindi ito maaaring
sumang-ayon sa pag-verification ng kontrata at protektahan ang mga karapatan at
interes ng mga migranteng manggagawa kung matatagpuan ang mga ito para sa
pag-verification ng kontrata. Kung ang tagapag-empleyo ay may labag sa batas at may
tinapos na terminated ang relasyon sa trabaho, at iba pang mga gawa ng Batas na ito
ay lumabag sa artikulo 54, talata 1, talata 16, iba pang paglabag sa Batas para sa
proteksyon ng mga manggagawa, alinsunod sa mg
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Ang paglipat ng mga manggagawa ay dapat tinapos ang trabaho ng employer ang
employer at employer ay sumasang-ayon na tapusin ang relasyon sa trabaho at
pagkatapos ng Ministry annuls ang pahintulot ng trabaho, mga buntis na migranteng
manggagawa ay may responsibilidad ng artikulo 59, talata 1, talata 4 ng Batas na ito
ay hindi maaaring matukoy, ang Ministri ng Batas na ito ay hindi maaaring matukoy,
ang ministri ng batas na ito ay hindi maaaring matukoy, ang ministri ng batas na ito
ay hindi maaaring matukoy, ang mga buntis na migranteng manggagawa ay may
responsibilidad sa artikulo 59, talata 1, talata 4 ng batas na ito ay hindi maaaring
matukoy, ang Ministri ng Batas na ito ay hindi maaaring matukoy, ang ministri ng
batas na ito ay hindi maaaring matukoy, ang mga buntis na migranteng manggagawa
ay may responsibilidad sa artikulo 59, talata 1, talata 4 ng Batas na ito ay hindi
maaaring matukoy, ang Ministri ng Batas na ito ay hindi maaaring matukoy, ang mga
buntis na migranteng mangga
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Ang mga employer ay kailangang kumuha ng mga bagong migranteng manggagawa
Ayon sa artikulo 58 ng Batas na ito at artikulo 20, talata 1, ng mga Panukala na ito,
kung ang paglipat ng mga manggagawa ay kinakailangan upang iwanan ang bansa o
upang i-convert ang employer upang i-renew ng isang bagong employer, dapat silang
mag-aplay sa Ministry para sa pagpapalit o pagpapalit ng mga bagong migranteng
manggagawa. Isinasaalang-alang ang mga pangangailangan ng employer, ang orihinal
na employer ay sumusunod sa mga kinakailangan na artikulo 20, talata 4, ng mga
Panukala na ito ay hindi * na kinikilala bilang employer ng dating employer kapag
kailangang ipagpaliban ang paglipat para sa anumang dahilan at sa pag-apruba ng
Ministry, at na ang mga bagong migrante ay dapat ipagpaliban bilang karagdagan sa
mga employer sa industriya ng manufacturing industriya, ang bilang ng mga tao ay
hindi bibilangin bilang kabuuang bilang ng mga dayuhang nagtatrabaho bilang
karagdagan sa artikulo 14 7, talata 1,
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paglalagay ng lugar mula sa personal na pinsala sa mga migranteng manggagawa, o
ang kaganapan ng mga pagtatalo sa trabaho, ilegalidad ng mga employer, atbp., ang
Ministri ay stipulated na artikulo 46, talata 1, talata 8 hanggang 11, ng Batas sa
Employment Services ay nagbibigay ng pansamantalang lugar ng mga dayuhan, at
ang mga taong nakakatugon sa mga kinakailangan ng mga migranteng manggagawa

sa panahon ng trabaho ay dapat na inilaan para sa pansamantalang lugar ng trabaho.
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Orihinal: Ministry of the Interior Immigration Department, Ministry of Health and
Welfare, Taipei Municipal Government, Kaohsiung Municipal Government, New
Taipei Municipal Government, Taoyuan Municipal Government, Taichungi Municipal
Government, Taichungi Municipal Government, Keelunging Municipal Government,
Municipal Government, Taichungi Municipal Government, Keelunging Municipal
Government, New Taipei Municipal Government, Taoyuan Municipal Government,
Taichung Municipal Government, Keelunging Municipal Government, New Taipei
Municipal Government, Taoyuan Municipal Government, Taichungi Municipal
Government, Keelunging Municipal Government, New Taipei Municipal Government,
Taicipal Government, Taichungi Municipal Government, Keelung Municipal
Government, New Taipei Municipal Government, Taoyuan Municipal Government,

Taichung Municipal Government, Keelunging Municipal Miaoli County Government,



Changhua County Government, Yunlin County Government, Nantou County
Government, Jiayi Cou
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Mga Kopya: Opisina ng Direktor ng Labour Development of the Ministry of Labour,
Congressional Liaison Office of the Labour Development Department of the Ministry
of Labour, Transnational Labour Affairs Centre of the Labour Development
Department of the Ministry of Labour, Law Source Information Co., Ltd (Labour
Decree Inquiry System), Transnational Labour Development Center of the Labour
Development Of Labour, Law Source Information Co., Ltd (Labour Decree Inquiry
System of Labour Development)



